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ParoFa lui Aii Muzdi pasia.

— Nooela originala. —
(Urmare.)

Aii zimbia cu plăcere, ier junele sculptorii statea 
înlemnitu cu ochii fipsati la statua.

—  Ea e bucurfa sufletului meu, —  dise A ii are- 
tându câtra statua. Cu ea, cu icon’a ei e plinu sufletul 
meu. Acesta icona voiu se o redicu de idolu la tote în 
gîuru de mine. Pe ea se o cânte cântecul ce me vese- 
lesce, ventul ce me adia si frundi’a ce-mi sioptesce. 
Voiu sc-i redicu o statua în parcul meu, se-o vedu în 
totu locul, în totu minutul, si se nu o perdu din vedere
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Aii vorbia esaltatu; apoi tacii, cd si când ar vre 
se lase timpu junelui maestru a se aprofunda în frum- 
seti’a ce o vedea.

—  Privesce bine, signor; ea e modelul; si cine 
va imita acestu modelu, are se f'aca unu capu-de- 
opera.

Junele sculptorii nici nu resufla; dar faşi’a lui 
era o oglinda ce-1 tradâ.

Si cine ar fi pututu ceti în acesta oglinda, ar fi 
vedîutu sufletul junelui b(5tu si perdutu.

—  Acea frunte maestosa, acele bucle undulante, 
acele sprincene arcuite, si acei ochi . . . privesce bine, 
signor, si le vedi tote!

Pasî’a stătu pe unu momentu, apoi continua :
—  Vedîutu-ai flacar’a peririi în ochi de femeia? 
Atunci figur’a rădică, pleopele sale cu doue gene

umbrose, si ea deveni viua.
Ce întâlni cu ochii ântâiu, fu junele maestru. 

Ochii lor se întalnira, si în ochii lor se întâlni ceva ce 
nu vediu Aii.

Figur’a era alba ca marmorele; dar când des
chise ochii, fa9i’a ei deveni rumena.

A ii privid la maestru si nu vediu faşl’a ei rume- 
nindu.

A ii privi la o parte.
Grup’a de verdetîa în gîurul figurei se împreuna, 

perd(5u’a cadiu ; si omenii noştri se tredîra din raiu în 
lume.

A ii pasîa prinse pe tinerulu maestru de bratîu 
si-1 conduse în parcu.

Pe malul Bosforului, la o dâlma verde, statura 
pe locu.

—  Signor, —  dise A i i ; —  se-mi faci o statua de 
marmore de pe acelu modelu, unu capu-de-opera, se-1 
admire orientul. Maestre, comorile lui A ii n’au aseme-

-------------------r
nea, si aceste comori stau la disposiţiunea ta. Cere, si 
eu îti voiu d a ; cere, căci nu poti cere ce se nu-ti deie 
A ii Muzdi; si A ii nu-si schimba cuventul, —  dîse ape- 
sându cuvintele din urma.

într’alta di s’a pusu tinerul sculptorii la lucru.
Lucra de diminetia până ’n -sera, lucra cu dili- 

gintîa si fara repausu; dar faşi’a lui deveni din (|i în 
di mai palida.

Maestrulu celu mai mare i conducea mân’a în 
oper’a sa; dar totu elu i culegea si florea de pe faşîa.

Acestu maestru era amorul.
Elu i ţinea oii’lind’a în ca’-e totu roai vedea Aot->- O O

r’a acea maestosa, o perfecţiune ideala, de care i erâ 
betu sufletul. Elu i ţinea cristalul prin care priviâ si-i 
rotundiâ formele ei, si graşiile pe cari nu le pu
tea uita.

O h ! câtu vede sufletul omului prin acestu cris- 
talu magicu ! Ce lumina se deschide sufletului dupa ce 
amu priviţii prin acestu cristalu! Cum se lamurescu 
cugetele, ideile si simtiemintele ! Cum îsi ieu direcţiune 
si tînta dorintiele si aspiraţiunile nostre; cum îsi câş
tiga tote form’a sa adeverata, liniamintele si rotunji
mea lor naturala; si peste ceea ce alege si iubesce su
fletul, câta radia, câta gloria aşterne !

Maestrul lucra cu ajutoriul amorului si formele 
si rotunjimea figurei din di în di se chiariflcau mai 
multu.

Maestrul se înamorase de oper’a sa. Lucrd t6ta 
diu’a la ea ; deminetra, la arnedi si ser’a, în orele de 
repausu priviâ si se delecta în ea cu o patima visa- 
tore; se culca noptea cu capul radiematu de ea, si nu 
o parasiâ în veci.

Dar dupa ce se culca, si dupa ce se liniscea totu 
parcul, târdîu în tota noptea l’ai fi pututu vede sie- 
dîendu pe unu stanu si privindu cu patim’a unui mor- 
bosu la una din ferestile pavilonului.

Si în acele ore se vedea la fer(5sta ivindu-se câte 
pe unu momentu o figura de femeia deschidîendu bratiul 
seu în aeru, aj>oi stringendu la peptu unu cugetu se- 
cretu si iera disparendu.

Amorul nu dorme.
Si diorile dilei aflau pe junele maestru lucrându.
Si A ii pasia în tota deminetl’a se iviâ pe o terasa 

cu favorit’a lui hadina, si privid colo departe la tier- 
mul marii unu june însufletîtu la lucru, ce privid cu o 
faşîa inspirata oper’a sa.

Si pasl’a îl privia cu bucuria superba si cu mul-
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tîamire ; ier jun’a hadina îl privi â cu o faşia visatore 
si cu unu sufletu stramutatu într’alte lumi.

Si (le zimbiâ pasî’a, zimbiâ si ea ; dar cine scie ce 
este în sufletul omului!

—  Opera mea va fi scumpa, pasîa puternicii, —  
dise odata junele maestru cu faşîa seriosa. A i clisu se 
ceru si-mi vei d â ; ah ! pasia, oper’a va fi scumpa, eu 
voiu cere si nu-mi vei dâ.

Pasta se întorse repede câ vulneratu si privi 
maestosu, dar cu indignaţiune profunda, în ochii 
junelui.

—  Signor! A ii Muzdi a pradatu comori pentru 
parol’a sa, a purtatu batâi si a stătu faşîa cu iataga
nul, cu mortea de o suta de ori pentru parol’a data; 
dar nu a mintîtu nici odata. Am disu, maestre, cere, 
câ-ti voiu dâ ; nu poti cere ce se nu-ti potu dâ eu. Si 
Allah aude, maestre, AH Muzdi pasî’a nu-si schimba 
cuvântul.

Astfel vorbi A ii indignaţii, apoi se departâ ; ier 
maestrul luâ daldutî’a de nou si continua lucrul.

Au trecutu tlile, au trecutu septemâni, si ma- 
rî tî’a opera se fini. Erâ unu capu-de-opera cum nu au 
mai vedîutu orientul. Erâ ceea ce a doritu Aii pasia 
. . . o perfecţiune ideala, o minune.

A ii Muzdi pasia siedea multîamitu pe o sofa, si 
vis-â-vis cu elu junele maestru.

—  Cere maestre, si-ti voiu dâ, —  dise pasî’a la- 
sându unu fumu câ o negura din ciubucul seu.

Junele maestru statea seriosu cu fruntea radî- 
mata pe mâna si priviâ ’naintea lui cugetatoru.

—  Nu poti cere ce se nu-ti potu dâ,—  continua 
pasî’a încredîutu.

Junele grai :
—  Am severşitu oper’a, eu ceru modelul.

(Finea va urmă)
V. E. BUTICESCU.

Ochii tei.

rivescu cerul în uimire,
Apoi, me ’ntorcu si privescu,
Cu totu sufletu-’n privire,
Ochii-ti d’unu azuru cerescu.

Si nu potu de a nu-ti dice :
Ochii tei, scumpu ângerelu,
Sunt . . . Ah, crede p’unu ferice,
Doue picaturi din ceru '.

Picaturi! . . . dar fia-care 
Este unu adâncu misteru,
Fiă-care e unu sore,
Fia-cave e unu ceru !

Picaturi în suprafacîa,
Dar ca spaţiu fâra fundu,
Câte lumi în a lor cetîa 
Si-adâucime nu s’ascundu

Fericirea mea e mare,
A h ! mesor’o ’n ochii m ei;
Universul unu ceru are,
Eu am doue ’n ochii te i!

T. SIERBANESCU.

Maritata si totuşi fara barbatu.
— Romanu americanu, de Mrs. May Aşnes Fleming. — 

(Urmare.)

Cap Mul V.

I n  B r i g h t o n .

In diu’a după memorabil’a di de 2 noemvre Sir 
Hugo Charteris îsi aduse famili’a’ la Brighton, se pe- 
treca acolo finea tomnei.

Elu a închiriatu o casa mare la locul celu mai 
placutu ; înaintea aceleia se estindea ooeanul si în (|ile 
senine se putea vede din fereşti litoratul dela Dieppe.

Paulina Lisle se bucura de acelu tînutu, se bu- 
curâ de mare si se bucurâ de călăririle lungi prin câm- 
piele dela Sussex.

In dile senine dupa amediadi ea facea prome
nade, ascultâ music’a si erâ îucungîurata de oficieri 
curtenitori, cercetâ în tota ser’a teatrul, suprindîendu 
tocmai pe atunci lumea eleganta renumit’a Patti.

în  decursu de optu dile Paulina erâ deja recu- 
noscut’a regine a festivitâtilor, si ea unduia în plăcere 
pe oceanul seni nu al societâtii, în elementul ]>ropriu.

Numai o umbra i întuneca bucuri’a ; Lordulu 
Montalien o persecutâ formalii cu atenţiunea sa.

Ea în curendu se revolta pe fa^îa contra aceluia, 
si nu reusî se arunce acelu jugu. în fiintî’a Mylorilului 
zacea o resoluţiune liniscita, care pe mulţi i pleca vo- 
intîei lui; acest’a fetitia înse posiedea energia, si d6ca 
pana acuma nu l’a pututu urî, acum îl ureâ.

Surisul lui o ofensâ, atingerea mânei lui o îngro- 
ziâ, privirea lui i erâ nesuferihila si înfestatore. Ea 
nu-si putea espropriâ acea convicţiune, câ. ci 
acela, carele pe Alice sub promissiunea câ o va luâ de 
S09ia a amagit’o se-si parasesca patri’a si se o arunce 
în miseria, si pentru acea îl si urea.

—  El e câ sclafi’a de omu mortu la banchetele 
egiptene, —  dise ea amarita câtra Mr. (lalbraith, —- 
totu-de-una presentu si necontenitu amarindu-mi bu- 
curi’a. Elu e câ o umbra seu câ unu capau ce te urma- 
resce, ori unde mergi. Nu vede elu, câ e nesuferibilu ?

—  Ce spresiuni, copila draga! —  dise Mrs Gral- 
braith; —  atenţiunile Mylordului sunt pentru tine 
forte magulitore. Tu l’ai farmecatu, si elu în adeveru 
e o brilanta cucerire; venitele lui se urca la cinci mii 
pundi renta si famili’a lui se numera între cele mai 
vechi din tiera.

—  Contra titlului si averei nu am nimicii de a 
obiectâ, eu urescu numai person’a.

— A-lu uri, Paulina! astfel de espressiuni aspre !
—  Sciu câ nu sunt fine ; simtîeniintele mele înse 

sunt putinte, si prin urmare mi-alegu spresiuni acomo
date. El îl ignorezu, îl urescu si-1 despreţ îuiescu.

Paulina nu erâ nici odata mai frumosa, decâtu 
când erâ mâniosa. în  ochii acelui barbatu, carele în- 
trase neobservatu si stătuse în umbr’a usîei ea aparea 
câ o Cleopatra blondina.

Lordul Montalien nu-si audî nici unu bine, câ 
toţi aceia, ce asculta pe la usîe.

—  Tu me suprindi, Paulino; te rogu nu mai 
vorbi asîâ ceva, se te auda si alţii. Antipati’a ta câtra 
Lordul Montalien e nefundata, elu e unu tineru de 
modelu.

—  Tocmai pentru acea îl si urescu. Toti tinerii 
de modelu sunt de comunii nişte fiacâi nebuni.

—  Asîâ ceva nu voiescu se mai audu, Paulino; 
eu îti spunu, câ elu e unu barbatu escelentu, acârui nu
me decoreza ori ce colecţiune.

—  Firesce, ori ce colecţiune, ce se publica, si to-



tusi îl vedîui cum redicâ bastonul câtra unu cerşitoru. 
Lordul Montalien are renta de cinci-spre-dîece mii 
pundi si totuşi e avaru. Dec a voiesce se me ieie de so- 
cia, atunci elu vemîza numai dupa averea mea. Spune-i 
te rogu, Mrs Galbraith, se nu me infesteze mai multu 
cu presintî’a lu i; cu câtu îl vedu mai desu, cu atâta îl 
urescu mai multu.

—  Esti mai multu decâtu nedrepta, Paulino, si 
eu nu asîu fi cugetatu, câ vei vorbi astfel despre unul 
ce nu este de faşia.

—  Oh, eu i voiu spune si în faşîa, deca nu va în
ceta cu persecuţiunile lui. Omenii începu a ne eonieetâ 
numele, si eu mai bine morii, decâtu se me maritu dupa 
elu. Dta me numesci nedrepta ; nu sum, eu am causa 
se-1 urescu, elu a amagitu pe Alice Warren si a arun- 
cat’o în miseria.

—  Ierasi acelu nume ! Nu ti-am spusu, câ nu este 
cuviinţiosu a-lu si numi?

— Da, mi-ai spusu, Mrs Galbraith ; Alice înse 
deveni în miseria fâra vin’a e i ; ea pote câ sufere lipsa, 
e nefericita si neconsolavera, si pentru mine, câ amica 
ei, e necuviintiosu a-i rosti numele. „Sermana A lice !“

—  Fâra vin’a ei? Nu te pricepu, Paulino. E vi
n’a ei, si trebue se suporte urmările. Tu ai anunciatu 
în jurnalu, fii îndestulita cu atâta. Ea e o depravata, 
la al cărei nume ar trebui se rosiesci. Apoi nimenea 
nu crede, câ Mylord se fie complice, nefericit’a de ea a 
fugitu cu fratele seu celu usîoru de minte.

—  Ba n u ! -—- esclamâ Paulina cu ochi înflaca- 
rati; —  ei caletorira la olalta pana la Londra, înse 
acea a fost numai o întâmplare, nimicu mai multu. 
Guido Carlscourt a declaraţii tatalui ei, câ elu nu a 
fost caus’a fugirii ei, si betrânul Warren i crede. Si si 
eu i credu, si capitanul Villiers.

—  Capitanul Villiers !
—  D a ; elu a fost pe timpul acela în Priory, si eu 

l ’am întrebatu eri —
—  Tu l’ai întrebatu !
—  Da, Mrs Galbraith, eu am avutu acea obras- 

nicia a-lu întreba, ore nu scie elu ceva despre acelu 
lucru, si ore crede elu câ locotenentele Carlscourt va fi 
comisu acea fapta, —  si elu a negatu cu emfasa.

—  Pote câ ti-a spusu si acea, ce pe cine suspi- 
cionedia densul ?

—  Barbatii nu se tradedia asîâ usToru. însepâna 
când Alice nu va veni si îmi va spune, câ Lordul 
Montalien e nevinovatu, nu voiu crede ast’a. Acum vei 
sci, pentru ce-lu urescu. Pe lângă acest’a purtarea lui 
fâşia de fratele seu e neonesta ; pentru ce nu platesce 
datoriele aceluia ?

—  Vorbesci câ unu pruncu, Paulino. Guido 
Carlscourt nu merita nici compătimirea ta, nici sprigi- 
nul fratelui seu. Elu e unul dintre tinerii cei mai usîori 
de minte si stricati; eu credu, câ nu este pecatu, 
se nu —

—  Cine vorbesce dara acum reu despre cei ab
senţi? Cu tote slăbiciunile lui înse, elu e unu omu mai 
bunu decâtu fratele seu. Dar fia cum va fi, se-i dâmu 
pace, si se nu ne certâmu mai multu!

Astfel de conflicte nu erau rare între aceste doue 
dame. Mrs Galbraith avea parerea ei stereotipa, „cum 
trebue se fia o dama tinera“ , —  o fiintîa tacuta cu voce 
lina, care se faca ce i se demânda, si se prim^sca tote 
părerile necondiţionatu.

Acestui idealu nu corespundea Paulina de fe l ; 
idealul ei era straordinaru, cu cugetâri eterogene, cari 
le esprimâ fâra nici o reserva.

—  De asîu put(5 se convinu cu Guido, —  cugeta

ea, radimându-se înderetu în trăsură; —  eu l’asîu în
treba în privintî’a Alicei.

Dorinti’a ei se împlini înca în acea sera.
Când ea întrâ, condusa de curatorul ei, în sal’a 

de baiu, îl vedîu discurându cu capitanul Villiers.
Bucuri’a ce se sterni în ea, i rosî faşi’a. Guido era 

unu risipitorii, unu cartîasiu, era plinu de datorii, 
despre elu se vorbiâ reu, si voieau se-lu eschida din 
societate, fratele seu îl uriâ, si totuşi ânim’a acestei fe- 
titie pleda pentru elu. Insesi faptele lui cele rele îl îm
presurau cu o gloria romantica. Elu era Monte Christo, 
Mepbistopheles, Don Juan, elu era asia de frumosu, 
încâtu nici unulu din sala nu se putea asemenâ lui.

Ea cugeta la timpul, când l’a vedîutu ultim’a 
ora. Acum faşi’a lui bruneta era ceva mai slăbită, si 
ochii lui cei mari priviau obosiţi. Si totuşi elu eră 
eroul dilei, pe elu îl priviau mai multe dame admi- 
rându- lu.

—  Vedi tu, Guido, acolo e ea, si fratele teu o 
urmaresce formalii câ totu-de-una. Nu este ea o fiintia 
amabila ?

—  E forte frumosa, si a fost totu-de-una aceea. 
Cauta cum ignoreza ea pe Emil. Me bucuru din anima, 
Ddîeu se o si feresca, nu cumva se cada prada acelui 
lupu fâra anima!

—  Petîesce-o, Guido, tu o dobândesci. Ea se in- 
tereseza de tine, vorbesce despre tine si-ti compati- 
mesce „sortea trista11, cum o numesce ea. Optu-dîeci 
mii pundi zestre te-aru mântui, si ar fi o bucuria mare 
se învingi pe fratele teu.

—  Da, Villiers, eu asîu simtî bucuria în mine ; 
înse nu suin plecatu a-mi mai adauge la patimele s<5u 
pecatele mele si aceea, de a strica norocul cuiva. Miss 
Lisle merita în adeveru o sorte mai buna.

—  Se mergemu se o luâmu la jocu !
—  Si tu, fiul meu Brute! Eu nu jocu. Dara nici 

voiu se o înfestezu, mâne me reîntornu la Londra.
Capitanul Villiers merse la ea si se angagiâ la 

jocu. Deca Paulina se simtîea ore cum ofensata pentru 
negligintî’a lui Guido, acest’a totuşi nu se vedea pe fa
şi’a ei. Ea jocâ cu Villiers, jocâ cu toti, cari o rugara, 
numai cu Lordul Montalien nu; ochii ei înse totu ur- 
mariau fiintî’a cea înalta alui Guido Carlscourt.

—  Ore pentru ce nu voiesce elu se vorbesca cu 
mine ? —  se întrebâ ea ; —  eu trebue se vorbescu cu 
elu, câ se audu ceva despre Alice.

Ea întrâ în conservatoriu. Scirea, câ Miss Lisle 
va cânta, adunâ iute o mulţime de ospeti. Ea se uita 
fugitivu peste ei, vedîu pe Guido radimatu de o colona, 
urma îndata unei inspiraţiuni momentane, si cânta 
ari’a ce a cântat’o nainte cu doi ani în Montalien 
Priory.

Sus, conte Guido, or’a a sositu.
Căci sorele-a apusu în  mare,
Mirosu d’orange umple aerul,
Si ventul marii bate tare. 

etc. etc.

Elu se simtî atrasu si se apropiâ, si sculându-se 
ea din locu, îl vedîu stându lângă dens’a ; ea i întinse 
mân’a eu unu surisu dulce.

— „Dar Guido n’a venitu aice!“ —  eu cugetam 
câ-ti vei aduce aminte de ari’a de demultu de si m’ai 
uitatu. Nu voiesce Mr. Carlscourt se salute acum pe 
Polly  Mason?

—  O astfel de onore nu am aşteptatu, —  res- 
punse Guido complimentându-i, —  si numai modesti’a 
mea m’a retînutu se nu me apropiu de celebr’a frumse- 
tîa a Brightonului împresurata de atâtea gracii.

(Va urma.)
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Nev6st’a mea se gata la baiu.
—- Schitia de Gustau T)roz. —

Nevest’a : A h ! ce frumosu e dela dta, câ ai vi- 
nitu acasa asm de timpuriu! (Privindu la orologiu.) 
Cinci ore si trei patrare! Dar grozav ti-i frigu, serma- 
nul meu amicu; mân’a ti-i rece câ sloiul de ghiatîa ! 
Siedi la caminu! (Ea arunca o bucata de lemnu în 
focu.) Tota diu’a la tine am cugetatu. Grozav, câ în 
asîâ timpu trebue se umbli p’afara! Terminatu-ti-ai 
bine trebile? Esti multhimitu ?

Bărbatul : Da, sum îndestulitu, scump’a mea mi- 
tutica. (La o parte.) Nici odata nu mi-a parutu asîâ 
dragalasîa nevest’a mea. (Cu voce nalta, luându în 
mâna foile.) Sum forte multiamitu, si forte flamendu! 
Fostu-a dragalasîu micutiul?

Nevest’a : Esti flamendu! Adi sum totu cu no- 
rocu. Bravo ! (Tragendu clopotîelul.) Maria, spune în 
cuina, câ domnul doresce se prândiesca adi de tim
puriu. Se se bage bine seina de aceea si se nu se uite 
lamâi’a.

Barbatul: Secrete ?
Nevest’a : Da, domnul meu ; am pregatitu dtale 

niţică suprindere, si speru câ vei fi entusiasmatu.
Barbatul : Se vedemu suprinderea!
Nevest’a : A h ! acesta este o adeverata suprin

dere . . . Câtu de curiosu esti! leta, ochitii-tidejascli- 
pescu ! Dar deca totuşi nu ti-asîu spune-o ?

Barbatul : A h ! mi s’ar frânge ânim’a.
Nevest’a : E bine, nu voiescu se te facu impacientu. 

Adi vei capetâ de prândîu stride prospete . . .  si potur- 
nica. Asîâ dara câ sum dragalasîa ?

Barbatul : Stride si poţurnica! Tu esti unu ade- 
*■ veratu ângeru ! (O saruta.) Angeru ! (La o parte.) La 
draci, ce i s’a întemplatu adi nevestei mele ? (Cu voce 
nalta.) N ’a fost nime aice ?

Nevest’a : Adi deminetîa a fost la mine Ernes- 
tina, care înse s’a si dusu îndata-ce a venitu. Tocmai 
si-a dimisu camerier’a. Inchipue-ti numai! Alalta sera 
fet’a a fost suprinsa, câ s’a îmbracatu în haine barba- 
tesci, si înca chiar în hainele stăpânului seu!! Acesta 
fapta dora totuşi e destulu de îndresn^tîa!

Barbatul : leta, asiâ-su servitorele ! Si-apoi se te 
mai încredi în ele ? ! . . . Si afara de Ernestina, nu ai 
vedîutu pe nime ?

Nevest’a : în adeveru acesta e destulu de . . .  . 
(Esclamându.) Câtu de uituca mai sum ! Uitasem cu 
totul visit’a domnei Lyr.

Barbatul : Bunul Ddîeu se o binecuvinteze ! Si 
acuma totu asia strimbu ride, câ se-si astupe dinţii 
vSneti ?

Nevest’a : Tu, satiricii ce esti! Si totuşi domn’a 
Lyr te iubesce forte. Serman’a femeia! Visit’a ei în 
adeveru m’a emoţionatu. Ea a ̂ venitu se me faca atenta 
la . . . Dar tu te vei mâniâ. (îsi saruta barbatul, si se 
asieza cu totul aprope de elu.)

Barbatul : Me voiu mâniâ, me voiu mâniâ . . . 
Nu sum turcu. Se vedemu despre ce e vorb’a?

Nevest’a : Scii, câ adi avemu stride, si poturnice. 
Yina, se mergemu la prândîu! Nu voiescu se-ti spunu, 
si asîâ esti indispusu. Apoi i-am si disu asîâ cam de 
jumetate, câ nu ne vom duce.

Barbatul : (Badicându-si bratîele câtra ceriu.) 
La draci ! Am cam presupusu ! Dracul s’o duca, dim

preună cu seratele-i de thea! Dar ce am pecatuitu eu 
acestei femei?

Nevest’a : Ea a voitu se-ti faca bucuria. Dn’a 
Lyr este o amica forte amabila. Eu o iubescu si de 
aceea, câ totu bine vorbesce de tine. De erai ascunsu 
în odai’a laterala, pâna când ea petrecu aice, de si
gurii roşiai. (Barbatul face din umere.) — „Bărbatul 
dtale e atâtu de placutu, îmi clise ea, atâtn de binedis- 
pusu, si cu spiritu ! Te rogu, staruiesce se-lu aduci cu 
dta ; presentî’a densului e mare avantagiu pentru ori 
ce societate. “ Ier eu i-am respunsu „Fi reşce“ ; —  dar 
numai iec’ asîâ în ventu . . . .  Întîelegi ? O h ! Domne ! 
Eu nu me capriţiezu se mergemu la acea serata. Nici 
nu-mi petrecu ceva-si estra-ordinaru la dn’a Lyr. în  
totu coltîul vedi o gramada de barbati seriosi . . . .  
Sciu, ce-i dreptu, câ acele persone au înrîurire, si câ 
potu se ne fia spre folosu ; dar în sferşitu, ce me pri- 
vesce ast’a pe mine? Haidamu la mesa! Scii, câ a mai 
remasu o butelia din acelu minutatu vinu rosiu; am 
dispusu se ti-se aduca sus, se-ti poti udâ cu elu potur- 
nic’a. Nici nu-ti închipuesci, ce bucuria am, când te 
vedu mâncându poţurnica . . . Tu o mânci cu atâta 
pietate . . . Esti gurmand, barbatîelul meu. (Apucându 
niân’a barbatului.) Vina, scumpul meu amicu ; audu, 
câ baiatîelul teu celu reu e impacientu în prândîtoru.

Barbatul : (Cu faşîa înorata de cugete.) Hm ! . . .  
Si pe când ?

Nevest’a : Pe când . . .  ce ?
Barbatul : Serat’a aceea . . .
Nevest’a : Ah ! Balul ? . voiesci se dici . . . .  

Nici nu me mai gândiam la elu. Balul domnei Lyr. 
Pentru ce întrebi, deca nu vom merge ? Se grabimu, 
sup’a ce va reci . . . De s<5ra.

Barbatul: (Se opresce si apoi continua.) Ce fe lu ! 
serat’a aceea de thea va fi baiu, si balul acel’a 
ad i! La draci! La baiu nu se invita în momintele din 
urma. Invitaţiunile se îndatineza a sosi cu multu mai 
nainte.

Nevest’a : Dar dn’a Lyr ni-a tramisu invitaţiunea 
cu 8 dile nainte. Inse nu sciu unde a peritu biletul. 
Uitasem cu totulu se ti-1 aretu , acesta gresi^la e 
a mea.

Barbatul: A i uitatu, uitatu . . .
Nevest’a : în  sferşitu, asîâ e mai bine ; tota sep- 

temân’a ai fi fost totu indispusu. La mesa !
E i ocupa locu la mesa. Mesaiul e albu câ neu’a, 

cutîtele sclipescu, stridele siînt prospete, poturnic’a 
fripta pe frigare respândesce în gîurul seu unu mirosu 
escelentu. Nevest’a e încântatoru-placuta, ride la ori 
ce nimicuri. Fruntea barbatului din ce în ce se descre- 
tîesce, si elu ensusi se lungesce pe scaunu.

Barbatul: Vinul acest’a e forte bunu. Nu pof- 
tesci din elu puşintelu, mitutic’a mea nevasta ?

Nevest’a : Cum se nu, cum se nu? ! Mitutic’a ta 
nevasta poftesce din elu. (Ea îsi redica pocalul spre 
ciocnire cu o mişcare cocheta.)

Barbatul : Ce fe l ! astadi ti-ai trasu pe degetu 
acestu ânelu din timpul lui Ludovicu alu X V I. Anelul 
acest’a e forte frumosu !

Nevest’a : (Tînendu-si mân’a naintea ochilor bar
batului.) Da. înse privesce, acestu punctu micu voiesce 
se cada afara.

Barbatul : (Saruta mân’a nevestei sale.) Unde e 
acelu punctu micu ?

Nevest’a : (Suridîendu.) Tu faci totu glume; de 
si eu vorbescu seriosu. Privesce aici, câci se pote ved6 
forte bine! (Ambii se apropia unul de altul, îsi înclina 
capetele, câ se pota vede anelul mai de aprope.) Nu-1



vedi ? (Areta cu degetu-i finu de rose spre unu punctu 
al ânelului.) Aice . . . ieta . . . aice.

Barbatul : Acesta margelutîa mitutea, care . . . .  
A h ! ce ai în peru, iubit’a mea ? Are unu mirosu esce- 
lentu. —  Trebue se-1 tramiti la juvalierul. —  Mirosul 
acest’a e atâtu de finu . . . Buclele aceste nu-ti 
sîedu reu.

Nevest’a : Asîâ afli ? (Isi arangeza peru l cu mâ- 
n’a-i alba.) . . . Am cugetatu, câ mirosul acesta îti va 
plăcii; deca asiu fi în locul teu, eu . . .

Barbatul : Ce ai face, scump’a mea, în locul meu ?
Nevest’a : Mi-asîu îmbraşisîâ nevestutî’a.
Barbatul : (Imbraşisîându-si nev<5st’a.) Tu ai nişte 

idei escelente, mitutic’a mea. Te rogu, mai dâ-mi o bu
căţică de poturnica ! (Cu gur’a plina.) Ce plăcute sunt 
aceste paserele, când alerga printre grâne. Cunosci 
strigatele lor, cu cari se cliiama un’a pe alt’a, când so- 
rele apune P . . . Dâ-mi si puşintelu sauşe. —  Si deca 
mi-aducu aminte, câ se afla si nişte omeni atâtu de sel- 
batici, încâtu mânca acest’a cu curechiu! —  Dar â 
propos, en spune-mi draga (umplendu-si pocalul,) ai 
gata vr’o toaleta ?

Nevest’a : (Cu suprindere copilaresea.) Ce toaleta’ 
iubitul meu amicu ?

Barbatul : E bine, pentru balul dnei Lyr . . .
Nevest’a : Pentru baiu ! Ce buna memoria ai tu !

—  Totu mai cugeti la elu ? —  Domne, firesce câ n’am. 
. . . A h ! ba da, am hain’a de tarlatan, o scii ? Si-apoi 
femeii i trebue asîâ de puşinu pentru compunerea toa
letei de baiu !

Bărbatul : Si nici frisorul nu e comandatu ?
Nevest’a : Ce-i drepţii, nu-i însciintîatu; dar nici 

nu me pr6 dorescu la acestu baiu. Acuşi ne vom asîe- 
dîâ la caminu, vom ceti puşintel si de timpuriu ne 
votn culca . . . Acuma mi-aducu aminte, câ la despar- 
tîre dn’a Lyr mi-a clisu aceste cuvinte : „Frisorul 
dtale umbla si la mine, îl voiu însciintîâ!“ —  Si câtu 
de neghioba am fost! acuma mi-aducu aminte, câ n’am 
respunsu nimica. Dar elu nu sîede departe, voiu tra- 
mite pe Marfa pân’acolo, se nu se ostenesca în- 
sedaru.

Barbatul: De 6ra-ce nefericitul acela de peru- 
caru e deja însciintîatu, mai bine va fi de vom merge 
. . .  se ne distragemu nitîelu la acea buna dna Lyr, dar 
cu acea condiţiune, câ se gasescu tote gata pe mes’a 
mea, mânuşile, hainele mele etc. si dcica tu îmi vei lega 
nefram’a alba.

Nevest’a : Tergul e încheiatu. (îlu  suruta.) Tu 
esti celu mai bunu barbatu pe faşî’a pamentului. —  
Sum încântata, scumpul meu amicu, câci vedu câ nu
mai pentru aceea aduci jertfa se-mi faci bucuria . . . .  
câci balul în sine nu me interesseza de fe l ! . . . Nici 
decâtu nu-lu dorescu, crede-me câ nici decâtu nu-lu 
dorescu.

Barbatul: H m ! E bine, eu voiu merge se fu- 
mezu o şigareta, se nu ve conturbu, si la dîece ore me 
voiu rentorce. Tu vei fi deja gata, si —  peste cinci 
minute si eu voiu fi din crescetu pâna jos în negru. 
A d io !

Nevest’a : La revedere!
Barbatul eşindu la strada, aprinde o şigara, siîsi 

îmbumba rocul de-asupra pâna la urechi. Doue ore 
trebue se per da elu asîâ! Nimica totu, de cumva ai de 
lucru ; —  dar de cumva n’ai nimica, e înfricosîatu! —  
Trotoarul e nelautu; si ploi’a începe se picure de nou ; 
spre norocire Palais-Royal nu e departe. Dupa ce în- 
cungîurâ de patru-spre-dîece ori esposiţiunile, barba- 
tul îsi privesce orologiul. —  Cinci minute lipsescu din

dîece ore, elu mai câ va întârzia, pornesce si sosesce

In curte ti-asur’a stâ gata.
în odai’a de dormitu doue lampe fâra umbrela 

respândescu lumina strălucită. Pe mobile si pe patu o 
gramada de musselin si de panglici. —  Rochiele, suc- 
nele, dantelele, panglicele, florile si juvaerele zacu 
într’unu cliaos dragalasîu. —  Pe o mesa, care pare câ 
aştepta pe cineva, stau în şiru nişte cutii de parfum arii, 
unelte cosmetice, ace de peru, peptene si perie, tote 
asîedîate cu grigîa mare. Doue împletituri de peru 
zacu de-alungul pe o gramada negricîosa, care grama
da nenra semena multu unui botu de coma. Seg-eta de« Oauru, pieptene de margaritare, mărgele de coralu, bu
chete de trandafiri, crengi de flori albe si viole palide, 
tote stau la disposiţiunea artistului, sen la al capriţiu- 
lui frumsetîei.

Si dora se nici nu o spunu ? în  mijlocul scumpe- 
turilor multe, nev^st’a mititica e nepeptenata, impa
cienta, nevestutî’a e furiosa.

Barbatul : (Privindu-si orologiul.) E bine draga, 
fost a aice frisorul ?

Nevest’a : (Fara paciintîa.) Mai întrebi, câ fost a 
frisorul aice? Nu vedi, câ de o ora si jumetate îl as- 
teptu, o ora si jumetate —  e unu secul! Nu vedi, câ-su 
furiosa, pentru câ nu va veni ticălosul de elu !

Barbatul : Monstrul de elu !
Nevest’a : Da, monstrul de elu ! Bine, bate-ti jocu 

de mine!
Clopotîelul suna. Usî’a se deschide, camerier’a 

alergându în odaia, striga : „Domna, elu este!“
Nevest’a : Elu este ?
Barbatul : Elu !
Artistul întră cu pasi repedi în odaia, si îndoin- 

du-si degetele îndereptu, se închina în drept’a si în 
stâng’a.

Nevest’a .^Iubite Silvani, dta esti nesuferibilu.
Silvani : îm i pare forte reu, îmi pare forte r6u ; 

dar a fost cu neputintîa se viu mai de graba. Dela 3 
ore dupa amedi totu pieptenu. Viu tocmai dela princi- 
pess’a W ., care de sera va merge la ministeriu. în  
propri’a-i trăsură m’a tramisu aice. Lisette, dâ-mi piep
tenele dnei, si pune în focu ferele de încretîtu!

Nevest’a : Dar, iubite Silvani, camerier’a mea nu 
se chiama Lisette.

Silvani : Dna, dta vei recunosce, câ deca ar tre
bui se tînu minte numele tuturor camerierelor, cari îmi 
dau mâna de ajutoru, în caşul acest’a nu mi-aru fi de 
ajunsu patru calfe, ci asîu ave trebuintîa celu puşinu 
de sîese. Lisette este unu nume frumosîelu, si se potri- 
vesce la tote dsîorele aceste. Lisette, ar^ta-mi îmbra- 
camentul dnei! —  E  bine. —  Baiu publicu va fi 
acest’a ?

Nevest’a : Ce-tipasa? Numai me pieptena, Sil
vani !

Silvani : Dna, e cu neputintîa se te pieptenu, 
deca nu sciu, în ce societate ai se mergi cu frisur’a 
dtale. (întorcendu-se câtra barbatu, care sîede într’unu 
ânghiu.) Dnul meu, v’asîu rogâ forte, se binevoiţi a 
ocupâ locu aiurea; eu voiu ave trebuintîa de coltîul 
acela, câ se potu judecâ efectul din o departare anu
mita.

Barbatul : O h ! iubite dle Silvani, me simtu pre 
fericitu, câ în câtva potu se-ti fiu spre servişiu ! (Cu
prinde locu într’unu fotelu.)

Nevest’a : (Iute.) Nu acolo, iubite amice ; dta îmi 
turtesci hain’a. (Barbatul se scola, si-si cauta altu 
scaunu.) Pentru Ddîeu , grigesce , îmi calci pe 
pu fu !



Barbatul : (Se întorce necaşindu-se.) —  Puful ei, 
puful e i !

Nevest’a : Ti-am spus’o ; ieta mi-ai si înbordatu 
bumbuscele.

Silvani : Ve rogu dna de pucina linişte!
Barbatul : E bine, liniscesce-te; eu mevoiu duce 

în salonu; este acolo încaldîtu ?
Nevest’a : (Distrasa.) Dar, iubite amice, cum si 

poti pofti, câ acuma se se încaldî^sca salonul ?
Barbatul : Me voiu duce dar în odai’a mea.
Nevest’a : Nici acolo nu e caldu . . . Pentru ce 

voiesci, câ acuma se fie caldu acolo? Ce ideia curiosa!
. . . Scii, Silvani, câ frisur’a acest’a asia în aieru si pu- 
şinu strofocata, nu-i rea ? Acest’a areta passiune.

Silvani : Dna, nu întrebuintîedi dta sub oclii pu- 
şina colorire ? în  caşul acesta asiu pute se idealisezu 
puţintel frisur’a.

Barbatul : (Fara paciintia.) Maria, ada-mi rocul 
si caciul’a ! Voiu merge în antisîambra, si-acolo me 
voiu preumbla în sus si în jos. (La o parte.) îm i va 
plaţi mie acesta amabil’a dna Lyr.

Silvani : (încretîndu perul.) Urechile, dna, ti-le 
voiu lasâ cu totul libere, ar fi pecatu a le acoperi. 
Urechile dtale sunt tocmai ca ale princesei K. pe care 
ieri am pieptenat’o. Lisette, prepara pudr’a . . . Asia 
urechia în adeveru e o raritate.

Nevest’a : Ce diei ?
Silvani : Urechile dtale, domna, sunt atâtu de 

modeste, în câtu abia sunt în stare se auda.
în sferşitu nevest’a e pieptenata. Silvani mai pre

sura unu noru de pravu de auru pe capu-de-oper’a sa, 
arunca o privire îndestulita asupra aceleia, apoi saluta 
si esev

în  antisîambra se lovesce de barbatul, care se 
preumbla acolo.

Silvani : Oh ! mii de scuse ! Primesce espressiu- 
nea devotamentului meu umilitu!

Barbatul : (Din af'undiniea gulerului, care e trasu 
pâna la urechi.) S<5r’a buna!

Unu patraru de ora mai târdiu, se aude duraitul 
trasurei. Nevest’a e gata, frisur’a i sîede bine, si suri- 
diendu în cautatore, îsi trage manusiele lungi pe dege- 
tele-i cu anele.

Barbatul si-a legatu reu cravat’a, si a ruptu trei 
bumbi. Pe faşi’a lui se reflecteza indisposiţiunea cea 
mai mare.

Barbatul : Se mergemu, se plecâmu, trasur’a ne 
aştepta, e la unu-spre-dîece si unu patraru. (La o par
te.) O nopte pierduta! Mâna cocieru : rue de la Pepi
niere 224 . . .

Ei sosescu. în rue de la Pepiniere e mare mişcare. 
Sergenţii înainteza cu pasi repedi prin mulţime. Din 
departare se audu nişte strigate confuse, si duraitul 
unor trasure ce se apropiau. Barbatul îsi scote capul 
pe usîa.

Burbatul : Ce s’a întemplatu, Ioane ?
Cocierul : Dle, e focu ! Ieta acuma vinu pom

pierii.
Barbatul : Ce-ti pasa ! Mâna la nrul 224 !
Cocierul : Stâniu tocmai naintea nrului 224; chiar 

aice e focul.
Portariul casei eşindu din mulţime, se apropia de 

carutîa. —  Dnul meu, de siguru si dta vrei se mergi 
la dn’a Lyr. —  Dn’a Lyr e desperata ; dar focul s’a 
escatu tocmai la dens’a . . .  Si asia nu e cu putintîa se 
se tîna balul.

Nevest’a : (Cu mânia.) Acesta e infamia!
Barbatul : (Cântându.) Tristu, tristu . . . (Câtra 

cocieru.) întorce de unde amu venitu, si mâna iute,

stau se cadu de somnu. (Se asieza în fundul trasurei, 
si-si trage sus gulerul rocului. —  La o parte.) în  sfer
şitu, —  am capetatu o poturnica bine fripta!

A U R E L IA  Y.

Cronic’a lumei.
Diet’a si-a redeschisu siedintîele luni la 20 1. c. 

în siedintî’a prima si a dou’a, care s’a tînutu marţi 
miniştrii subşternura felurite proiecte de legi. Ernestu 
Simonyi a interpelatu guvernul, deca a liiatu mesuri 
în contra epidemiei ce ne amenintîa din Russia ? Tisza, 
a respnnsu, câ guvernul a facutu disposiţiunile neces- 
sarie. In fine s’a alesu comissiunea de vama si de co- 
merciu. In coridore se colporta scirea, câ guvernul vre 
se denimiesca în comitatul Arad unu comite supremu 
românu.

Socialiştii din Budapesta tînura în duminec’a 
trecuta o adunare, în care au protestatu în contra acu- 
sârilor din enciclic’a Papei.

Femei’a n£gra. Asîâ numesce poporul russescu 
epidemi’a ce a începutu se grasseze în guvernamentul 
Astrahan din Russi’a. Guvernul se silesce a linisci pu
blicul, dar nu pote ; îndesiertu opresce diuarele d’a pu
blica sciri despre epidemia, publicul totuşi afla, câ 
aceea ia dimensiuni totu mai înfricosiate. Din raportu
rile oficiale nefalsificate se vede, câ mortalitatea e 83 
la suta. S’a tînutu unu consiliu sub presidiul tîarului, 
spre a luâ mesuri în contra pericolului.

Simpatia spaniola pentru români. „Diario“ , 
vorbindu de tramiterea unui represintantu al Româ
niei la Madrid, se esjmma astfel : „Multîumimu adânc 
României de probele de simpatia, pe cai'i dâ Spa
niei. Noi n’amu uitatu aci, câ Traian a transportatu 
pe malurile Dunării numerose familie spanie}*, si cit, - 
cu tota trecerea vremei, se observa înca în obiceiurile 
si limb’a unor provincii ale peninsulei o mare analogia 
cu obiceiurile si limb’a poporului romanu. Salutâmu 
cu bucuria noul stătu al Orientului si-i dorimu pros
peritate. “

Cabinetul francesu a cititu program’a sa ambe
lor Camere. In ea se constata preferinti’a ce tier’a dâ 
guvernului republieei; cabinetul promite, câ se va sili 
a face ca tractatul dela Berlin se fia pe deplinu esecu- 
tatu, câ osânditii pentru afacerile comunei se fia am
nistiaţi, câ funcţionarii ostili republieei se fia desti- 
tuiti, câ instrucţiunea se fia obligatore. Senatul a pri
miţii cu aplause program’a, camer’a în tăcere si cu 
recela. —  La desbatere camer’a a aprobatu cu majori
tate de 102 voturi program’a guvernului.

Principele Bulgariei se va alege acuşi. Dintre 
cei mulţi candidaţi, se pare câ principele Battenberg 
va fi alesu. Densul, câ fiu din o casatoria morganatica, 
nu apartîne familiei domnitore de Hessen-Darmstadt; 
este unu nepotu al împeratesei Russiei, si are de mama 
o slava, pe contes’a polonesa Ilanke. Yerul seu, ma
rele duce Ludovicu IY  de Hessen-Darmstadt, este pe 
lângă acest’a ginerele reginei Yictoria.

y  Belgi’ a a hotaritu se recunosca numai decâtu 
independintî’a României, si se tramita unu ministru 
plenipotenţiarii la curtea din Bucuresci.

Studentii rusi sunt necontenitu persecutati. La 
Petersburg s’a închisu bibliotec’a studentilor academiei 
medico-chirurgicale. De^jesi’a oficiala spune, câ s’au 
gasitu într’ens’a numerose brosiuri revoluţionare si mai 
multe revolvere încarcate.

Italia a celebratu aniversarea morţii repausatu- 
lui rege Victor Emanuel printr’o panachida religiosa.
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Roma, de unde se comunica acesta, erâ tota în doliu 
si diarele au aparutu încadrate cu negru în diu’a 
aceea.

/  Dl C. A. Rosetti va plecâ din Paris la Madrid 
pentru a notifică regelui don Alplionso independinti’a 
României si a-i conferi marele cordonu alu „Stelei R o
mâniei.“

Diuarele francese republicane sunt pline de es-
pressiunile bucuriei pentru triumful republicei în ale
gerile de senatori. Ele publica o mulţime de propuneri 
relative la confirmarea republicei. Partid’a clericala e 
în aşteptare ; dar episcopii totuşi au adressatu preoţi- 
mei epistole cerculare, prin cari. spunu câ societatea 
trece prin o epoca pre tulburata.

Episcopul grecii (lin Adrianopole se opune cu 
putere ordinului datu de autoritâtile ruse pentru a goli 
biseric’a greca si a o cedâ Bulgarilor.

Generalul Grant, ex-presidentul Statelor-Unite 
se afla la Paris. La finea lunei acesteia elu se va duce 
la Nizza; de acolo se va pune într’unu vasu de resboiu, 
care va trebui sc-lu transporte în India, unde este tra- 
misu ile câtra guvernul Statelor-Unite.

Literatura si arti
Pies’ a noua a dini Haşdeu, comedi’a „Trei crai 

dela resaritu“ , a fost jucata si a dou’a ora cu succesu 
în teatrul naţionalii din Bucuresci. La acesta represin- 
taţiune a asistatu si Domnitorul cu Domn’a, dându în 
mai multe ronduri semnalul aplauselor, si au stătu 
până când autorul, rechiamatu de sal’a întrega, a ve- 
uitu pe scena.

>x „Fem ei’a Ronifma“ , redactata la Bucurcsci cu 
multa insistintia, de dn’a Maria Flechtenmacher, întrâ 
în anul al doile de labore si de vietia. Acuma si-a stra- 
mutatu si formatul, acomodându-se mai multu celui 
usitatu de diuarele beletristice. Recomândâmu cu tota 
placerea atenţiunii cetitorelor nostre pe surat’a nostra 
dela Biicuresci, care lupta si ea câ noi pe terenul 
socialu.

La Tâborszky si Parscli în Budapesta au apa
rutu de curendu urmatorele piese musicale : „A  sârga 
csiko“ csârdâs, de Kisromai M. Bel a, pr. 60 cr., — 
„Jogâsz (Softa) negyes,;‘ , de Ellenbogen Adolf, pr. 60 
cr., —  „Studentengruss“ , polca-franţais, de F. Fahr- 
bach jun., pr. 50 cr.

Biserica sr scola.
Botezul Mântuitorului s’a serbatu la Bucuresci 

cu mare pompa. Domnitorul, încungiuratu de cas’a sa 
civila si militara, fiindu de faşia demnitarii statului, a 
asistatu la servişiul divinu în biseric’a Slatari. Dupa 
severşirea liturgici, a urmatu processiunea pâna la pa- 
vilonul de pe malul Dembovitîei, unde s’a severşitu 
sânţirea apelor. Apoi processiunea s’a rentorsu la bi
serica. Dupa terminarea ceremoniei, Domnitorul înca- 
lecându pe calu, a mersu pe bulevardu, unde, încun
giuratu de statul majoru generalu, a primitu defileul 
trupelor garnisonei.

y  Memori’a Elenei O hi ba Rirta. La 13/25 jan. 
tote bisericele gr. or. române din comitatele Aradu, 
Biharea, Bichisîu si Cîanadu, asupra cârora se estindu 
binefacerile fundaţiunii Birta, vor serbâ parastese pen
tru nemuritorea fundatore. Elena Birta, care a muritu 
la 1864, lasâ prin testamentu o fundatiune de 48,000 
fl. pentru stipendii de câte 200 fl. la 12 studenti de re- 
ligiunea gr. or., români si greci. Acesta fundaţiune se

administreza de doi ani de o comissiune sub presiedin- 
tî’a episcopului din Arad.

Maj. Sa regele a daruitu 200 de fl. pentru zidi
rea bisericei si casei parochiale române din Lipou în 
Satmaru, cari au arsu în anul trecutu.

Societati si institute.■< ^
Associaţiunea transilvana. In sîedinti’a din ur

ma a comitetului s’a decisu, câ din sum’a de 400 fl. 
tramisa de societatea „Transilvani’a“ din Bucuresci 
pentru ajutorarea meseriesilor, se se creeze stipendie 
de câte 25 fl., asîâ dara fiindu câ mai remânu 200 fl. 
de împartîtu, se va mai escrie concursu pentru alte 8 
stipendie. „Analele“ Associaţiunii, cari vor esî în lo
cul foii „Transilvani’a“ , vor apare când va fi mate
rialii. Esposiţiunea de producte si manufacture ce avea 
se se tîna la Sighisîor’a, nu se va tîne.

,,A urOr’ a“ , societatea de împrumutu si de păs
trare din Naseudu, va tîne adunarea sa generala la 2 
febr. st. n.

Ce e nou ?
D e l a  c u r -t i . Regele Umberto si soci’a sa 

au daruitu de curendu bisericei din Neapolea o cruce 
în pretîu de 20,000 lire, pentru fericit’a scapare de 
atentatul lui Passanante. —  Dn’a princessa Waldeck- 
Pyrmont si principele ereditaru din Svedia au se so- 
sesca în curendu la curtea din Bucuresci.

Distincţiune. Maj. Sa regele a conferiţii U. Sale 
părintelui episcopii gr. or. aradanu Ioanu Meţianu, 
pentru meritele sale pe terenul bisericescu, al instruc
ţiunii poporului si al filantropiei, precum si pe al cău
şelor publice, ordinul coronei de feru cl. II.

C a r n e v a l u .  La balul curţii din Bucuresci 
au luatu parte peste 1500 de persone. A£ Dn’a Elena 
Mocioni n. Somogyi, soci’a dlui G-eorge Mocîoni, a 
primitu si de asta-data protectoratul seratei de dantîu 
ce se va arangiâ de tinerimea româna din Budapesta.
—  La Bucuresci se vor tîne în carnevalul acest’ij sîese 
baluri mascate în sal’a teatrului naţionalii. -Y- In CO- 
raun’a Gerliste, Carasîu, se tînii la 7/19 jan. unu baiu 
în favorulu fondului şcolaru de acolo.

Gustavu Droz, autorul spiritualei conversaţiuni 
din nrul presinte, a fost decoratu cu ordinul legiunii de 
onore, dimpreună cu alti trei literati francesi. Totu- 
odata amintimu, câ ..Xevcst’a mea se gata la balu“ , e 
scosa din o colecţiune de conversaţiuni ale autorului, 
care a aparutu la Paris sub titlul : „Monsieur, Ma
dame et Bebe", din care în câti-va ani a aparutu 91 
de ediţiuni. Câ se o putemu publicâ tota într’unu nu- 
meru, amu amânatu corespundintiele sosite pentru 
nrul viitoru.

Dame române decorate. „Monitorul41 României 
ierasi publica o lista lunga de dame decorate cu cru
cea Elisabeta. Spaţiul nu ne permite a reproduce si 
accst’a, însemnâmu dara numai pe damele de dincoce 
de Carpati : dnele Ana Moga diu Sibiiu, Aurelia B. 
Gîurea din Saraseu, Ioana Badila din Sibiiu, Carolina 
Balintu din Roşi’a, Maria Cosma din Sibiiu, Elena 
Tieranu din Lipova, Victoria C. I. Juga, Maria Ha- 
nea din Sibiiu, Sevastia Muresîanu din Brasiovu, si 
dsîor’a E lena Popu din Basesci.

Din Sibiiu ni se cere din partea corespundintelui 
nostru rectificarea unei gresîeli de condeiu, care s’a 
veritu în corespundintî’a din nr. trecutu. Icta -o : în lo
cul, numelui dnei Hanea, se se puna : dn’a Moga.

Anticitati romane în Buda-vechia. Comitetul 
Societ'itii pentru conservarea monumentelor istorice în
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patria a traniisu o ailressa municipalităţii Budapesta, 
făcend’o atenta, că ’n hotarul Budii-vcchi înca mai 
esistu 35 de pilaştrii, cari aparţineau apaductului de 
pe timpul Romanilor. Aceşti pilaştrii se afla în pămân
tul unui particulara, care a si prepaditu trei. Comite
tul invita magistratul se oprtfsca derimarea celoralalte, 
pâna ce ministeriul va aproba cererea facuta d’a se es- 
propriâ acele monuminte.

0  curiosa secta religiosa. In urmarea intoleran- 
tiei spirituale în Russi’a pe dî ce merge se totu spo- 
rescu sectele. Conform datelor statistice, în anul tre- 
cutu s’au înfiintiatu 137 de secte noue. Intre aceste, 
cea mai curiosa este sect’a „sugătorilor de sânge.“ 
Aderintii acestei secte se recruteza mai ales din plu
garii cercului (xojasovetz în guvernamentul Wologda. 
Doctrinele acesteia ordona, că copiii si cei mari cari 
întră în ea, în locu de apa, se boteza cu sânge ome- 
nescu, care se ia dela femei. In urmarea acestei datini 
rituale ruşinose, s’au si prepaditu multe femei de acolo. 
Mai observâmu, că copiii, în locu de apa, capeta de 
beutu sânge omenescu.

Aurul în Siberia. De câti-va ani, industri’a au
rului produce în Siberia resultate minunate. In distric
tul Yakutzk se stringe actualminte mai multu de 999 
panduri de auru. De curendu, într’o mina de auru de 
lângă satulu Motygina, pe Tunguska superiosa, s’a ga- 
situ o bucata de auru masivu cântarindu 147 livre. 
Este bucat’a cea mai grea ce s’a gasitu în bulgare pâna 
acum. Este evaluata la jumetate milion de ruble.

3 > in  s t r a i n e t a t e .  Bibliotec’a institutu
lui de Midland, care cuprindea si cea mai mare colec- 
ţiune din operile lui Skakespeare, a arsu. —  Spesele 
resboiului ruso-turcu s’au urcatu, dupa calculul unui 
diuaru rusu, la doue miliarde ruble. —  Sultanul a 
fundatu si în aceste timpuri triste pentru esistinti’a 
statului seu, o noua decoraţiune turcesca.

D i n  R o m â n i ’ a .  In Dobrogea dilele tre
cute a fost unu viscolu atâtu de grozavu, încâtu comu- 
nicaţiunile s’au întreruptu cu desevârşire. Fabric’a 
de aprindletore, chibrituri, a lui B. Fiirth în Yiena, 
vediendu, că fabric’a româna din Bucuresci i face con- 
curintia, a tramisu acolo nişte cutii cu inscripţiunea 
„Chibrituri naţionale române“ , cu portrete româ- 
nesci.

S cir-i m e r u n t e  d in  t i e r a .  „Transil- 
vania“, organul de pân’acuma al Associaţiunii transil
vane, are processu de pressa. —V Dl Dimitrie Sela- 
gîanu, nou advocatu românu, si-a deschisu cancelarî’a 
în Yinga, comitatul Timisîorii. — Omoritorii păzito
rului staţiei Halâp (lângă Dobritînu) au fost prinşi nu 
departe de acolo, în comun’a A lm oşd; amândoi sunt 
tineri, de câte 20 de ani.

/ Suvenirea morţilor.«y
/ Ioanu Triffu, advocatu în Baia-mare, a repau- 

satu la 17 jan., în etate de 31 ani, dupa ce a fost bol- 
navu numai 9 (Jile. Repausatul fu casatoritu numai de 
4 ani. î l  gelesce : soci’a sa Blanea n. Nemesiu, fiii 
Blanca si Alesandru, mama sa Maria Triffu n. Popu, 
socrii Emericu Nemesîu advocatu cu soci’a sa nasc. 
Susana Ivemeny, fraţii si surorile Gavril Triffu pro- 
fessoru de preparandia în Zelau, Georgiu Triffu locot. 
honv. în Lipsi’a, Teresia Popu n. Triffu, Iuliana Tartia 
n. Triffu, Rusalia Buia n. Triffu, Aurelia Bucsîa nasc. 
Triffu, Elena si Titu Triffu. înmormântarea i s’a fa- 
cutu la 19 1. c.

K Mitropolitul Dionisie al Dobrogei, care a pas- 
toritu atâta timpu acea parte a Turciei, venindu la Bu
curesci se-si arete simtiemintele de iubire si devota- 
mentu Domnitorului si mitropolitului-primatu, precum 
cetimu în „Resboiul11, a încetatu din vietia.

Problema de slacu.
De Nicolae Tuducanu. 

Negru.

a b c d e f
Albii.

Albul pleca si la a patr’a trăsură elice matt.

Terminul deslegării e 14 febr. st. n. Unul din 
deslegatori va primi —  prin sortire —  o carte.

Terminul de deslegare al ghiciturei din nr. tre- 
cutu e 7 febr. Asemene se va sorti o carte.
A :---- -....■ ----------- rr---- -

Post’a Redactiunii.
Dlui S. M. iu Beinsiu.

V’amu tramisu o epistola par- 
ticularia.

Unei A.  M. in Boto- 
sieni. Ve multîamimu. Suprin- 
devea fu mare , si cu atâtu 
mai plăcută.

Dlui I. P. in Satn- 
mare. Ve multîamimu, de si 

ni s’a tramisu si de-a dreptul. Ori ce însciintîâri vom primi totu- 
de-una cu bucuria.

Dlui N. B. in Bucuresci. De ce nu cu numele întregu ? 
Ar fi bine câ si titlul se se înlocuiesca prin unu cuvântu româ- 
nescu.

nrul acesta se mai esped^za tuturor 
abonantilor noştri din anul trecu tu. Cei ce nu mai vo- 
iescu se-si înnoieze abonamintele, sunt rugaţi a-1 în- 
napoiâ; it5r cei ce dorescu se aiba si mai departe foi’a 
nostra, binevoiesca a ni tramite pretiul îndata, —  
în caşul contram le vom tramite carta de Nach- 
nahine, căci nimenuia nu putemu dâ foi’a pe aş
teptare. _____________________ _______________
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